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Uj mentőeszköz.
A közelebb múlt évtizedekben sok 

szép vagyonnal lett a magyar társadalom 
szegényebb, sok keseril csalódással gaz-

Solferino fölcsiilogtatta a reményt 
és énekelni kezdtük: „Majd hoz Kossuth 
tisztát, Türr Klapka meg puskát- . . .  Vil- 
lafranca aztán szépen bedugta a szánkat. 
És a száj ismét megnyílt öl-ben; uem 
is zöld ág volt reménységünk, hanem egy 
egész erdő . . .  de midőn a Teleki Lász­
ló forró vére szétfecscsent, leperzselődött 
az egész erdő.

Elvégre is testté vált az ig e ; a két 
jelszó : p a r l a m e n t  és un i ó ,  ténynyé 
változott át; és Szt-Ltván koronája nem 
inuzeum-tárgy többé, hanem jelvény. Ha­
nem a magyar nemzet reménysége még 
sincs betöltve.

Fölszabadult a politikai helyzet, föl­
szabadult a szó a beszédben, a gondolat 
az Írásban; megnyíltak a vármegye ka - J 
pni, magyar honfiak szolgál iák a magyar 
államot, felelősségre vonhatók a kormauy-1 
férfiak . . .  és most, 12 év tapasztalatai 
mégis azt bizonyítják, hogy ez átalaku­
lás, az előbbi állapotokhoz képest kétség­
kívül előnyös átalakulás, — még ez sem 
segített állapotainkon.

A mi segítségre vár nálunk, az a 
fokról-fokra való e l s z e g é n y d é s .

Ez irtózatos lejtőn nem állította 
meg a magyar társadalmat a 67-es ki j 
egyezés. Majd a belügyi reformok — 
mondók mindannyian. Rósz az adminisz- 
tratió; majd segít a vármegyerendezés, 
s a jó közigazgatás javitólag hat vagyo­
ni helyzetünkre is. És rendeztük a vár­
megyéket, megszaporitottuk a rubrikákat, 
megnehezítettük az apparátust, költséges­
sé tettük az eljárást . . .  de vagyoni hely­
zetünkön nem volt a javulásnak egyetlen 
jele Be érezhető.

Uj jelszó kapott lábra : törvényke- 
és Ez is megtörtént. Szívesen elismer-

rem, a személyzet jobb lett, de maga a 
törvénykezés most is drága, most is las­
sú, most is bizooytalau. És vagyoni hely­
zetünk hajója sülyed most is napról- 
napra.

Midőn aztáu a magyar társadalom 
átlátta, bogy a politikai téren nincs mit 
remélni, mert az egyetlen mentő esz­
köz miben még remélhetett, a vám- és 
baukkérdés olyatón megoldása, mely va­
gyoni éidekeit biztos kezekkel mozdít­
hatná elé, magasabb érdekek miatt nem 
sikerülhetett: akkor rálépett egy uj tőr­
re, társadalmira, s itt akarja megküzde­
ni a lét és nem lét kérdését.

Ez uj téren, pauaceakéut — kivált 
az erdélyi részekben — s a mi foglal­
kozásunk tárgyát leginkább e részek ké­
pezik— a b i r t o k v i s z o n y o k  r e n ­
d e z é s e  emlegettetik.

A szegénység társadalmi baj lévén, 
kétségkívül helyes az irány, hogy társa­
dalmi intézkedésekkel akarnak rajta se­
gíteni. De a birtokviszonyok rendezése 
még csak egy lépés; igaz, előre tett lé 
pés, de a bajon segíteni az még nem fog

Szükségesnek tartjuk ezt kimonda­
ni, hogy ne ámítsuk újabban magunkat

Birtokrendezés a la tt: az erdő és le­
gelő szabályozási, elkülönítést, arányosí­
tást s fókép a tagosítást értjük. Marad­
junk ez utóbbi mellett, mert az a ieg- 
behatóbb reform, s ez az, miből legtöbbet 
várunk.

A mezőgazdasági elméletek szerint 
mit eredményez a tagosítás ? T u l a j ­
d o n n á  változtatja át az eddigi b i r- 
t o k l á s t ,  s f o k o z z a  a t e r m e i é -  
s i képességet.

A t e r m e l é s i  k é p e s s é g  f o ­
k o z á s a  minden bizouyuyal javitólag 
fog hatni helyzetünkre. De a praktikus 
életben a tagosítás csak alkalmat nyújt 
e képesség fokozására, de egy maga nem 
idézi azt elé. Ez még csak egy jól fel­
szerelt, erős árboczu, kitüuő bordáju ha­
jó — — gőzgép és fütószer nélkül. — 
Hogy hivatásának megfelelhessen, uj té-J

nyezók hozzájárulása szükséges A hajó­
hoz gép és futöszer: a tagosításhoz —
felszerelés és péuz.

Eddigi gazdasági rendszerünket a 
tagosítás főleg két irányban alakítaná át 
Kiköltöztet a faluból a tanyára, s bel­
terjesei bé teszi a mivelést. Az elsőhöz 
p é n z  k e l l  épületekre, a másodikhoz 

i p é u z k e l l  marimra és gépekre.
Péuze pedig nincsen a magyar gaz- 

! dának A nagy többségről beszélünk ; — 
j inert a kinek van, az nem is igen szo­
rult rá a gazdasági reformokra,--------
hanem a nagy többségűek bizony nincs

No, de vannak intézeteink.
Ne beszéljünk most arról, hogy a 

magyar forgalmi talaj és égalji viszonyok 
lehetővé teszik-e a gazdának életét adós­
sággal ; tegyük fel, hogy a kölc^öupéuz 

! csakugyan jótétemény.
Ámde, hozzá jut-e a gazda e köl- 

í csönhez ? Ha birtoka nincs megterhelve, 
igen. Minden 100 forint pénz helyett kap 
8 5 —86 forint papirt, fizeti a betáblázá- 
si költségeket, busásan fizeti az intézet 
által megbízott prókátort, még busásáé­
ban — ba szükség — a becsüsöket, s 
végre tizet 30—32 éven keresztül 7 °|0 
kamatot, a mellékes költségeket nem is 
tekintve, 10,000 frt kölcsönnél, 8500 frt 
realitás után tizet 30 év alatt 21,000 
forintot. S ez még a legjobb esetek kö 
zé tartozik, mert pénzhez jutván, iusto- 
nálta magát, s nem kellett, a gazdaság 
folytatását beállítani. Ez 'legalább „G a l • 
g é n  f r  is t.“

De hát a ki még ily drága pénzt 
sem kap ?

Nem szükség bizonyítani, hogy a 
magyar közönség el van adósodva. Már 
most üssön be a tagosítás. Eddig csak 
tengődött, mert a kevesebb instruktiót 
igazolta az ugarrendszer, s pótolta az iga 
napszám. De az ugar a közép és ki­
sebb birtokokon jó for.uáu megszűnik a 
tagositás által s iganap t sem kaphat­
ni, mert a nép marhaállományát csök­

kenteni fogja a tagositás.

Mit tesz a gazda, hogy felszerelje 
birtokát? uj kölcsöut kér. A dolog tér

1 mészetébeu fekszik, hogy az intézetek csak 
úgy adnak, ha első helyre tábláztathat 
nak. Tehát első sorban kifizetik a meg­
levő adósságokat. No a mi megmarad a 
gazd% kezében, azt bizony köuyen elta­
r o l  irozhat ja százát 10 ki on számítva,há­
rom estén. Egy jó solo-bukkás bogát- 
fonggal — — s oda az instruktionális 
költség !

A legtöbb gazda azonban absolute 
nem kap póuzt, mert nálunk a földbir- 

I toknak jó formán semmi hitele sincs 
! Ugyanis a pénzintézetek a katasztralis 
tiszta jövedelem nyolezszorosát szokták 
kölcsönkép adni. Nálunk egy 300 hol­
das birtoknak átlagos kát. tiszta jövede- 
me alig üti meg az 500 frtot. Tehát a 
Kölcsönösszeg 4500 frt.

De a zsidó vagy más tőkepénzes 
már rég adott arra a birtokra 5—6 ezer 

| frtot. Könnyen megtehette, mert először 
uzsorára adta, másodszor tudta, hogy az 

|a birtok testvérek között is megéri a 24 
ezeret. Az intézet pedig, melynek hiva­
tása volna, megmenteni az uzsorapénz­
től, azt mondja, hogy a birtok túlságo­
san meg vau terhelve, uem adhatók.

Hogy maga a tagositás keresztülvi­
tele is mennyi kiadást vesz igénybe, 
arról nem is szólottám, mert föltételezem 
hogy e kérdést törvényhozásunk a leg­
helyesebben óldja meg.

Ezzel ramutattuuk, hogy a tagosi­
tás sem panacea, s ha egy újabb csa­
lódástól meg akarjuk magunkat kímélni, 
helyzetünk javulásának reményót ne ki­
zárólag a birtokviszonyok rendezésére fek­
tessük.

Zongor.

törvényezikk 3. § ban megállapított határidő­
nek, valamint a Horvát Szlsvonországok bel- 
igazgatási költségei fedezésére meghatározott 
százalék érvényének meghosszabbításáról szó­
ló 1878. évi XXX. t. ez. hatályának kiter­
jesztéséről, a szegényjog kölcsöuös biztosítá­
sa tárgyában Francziaorszúggal kötött egyez­
ményről, a Németországgal kötött kereske­
delmi szerződés meghosszabbításáról szóló tv- 
javaslatokat. S z al ay Imre interpellate inté­
zett a miniszterelnökhöz a borhamisítás tár­
gyában. A miniszterelnöknek erre, valamint 
Jókainak hasonértelmü ioterpellatiójára adott 
válaszát a ház tudomásul vette.

AUSZTRIA.

A képviselöház decz. 9-iki ülésében ál­
talánosságban s részleteiben > lfogadta a phyl 
loxera vastatrix rovar ellen követendő rend­
szabályok ügyében kötött nemzetközi egyez­
ményről, az ezen egyezményből folyó ideig­
lenes intézkedésekről, az 1873. évi XXXIV.

A v ó d t ö r v ó n y t  a kormány javas­
lata szerint és egyhangúlag elfogadta az urak- 
házának bizottsága. Schmerling elnöklete alatt 
hétfőn tartott ülést a bizottság. Legelőször 
Horst miniszter szólalt föl és kifejtette az 
okokat, a melyekért ismét tiz évre érintet­
lenül akarja föntartani a kormány a hadse­
reg szervezetét. A bizottságnak majdnem va­
lamennyi tagja részt vett a vitában, minden­
ki elismerte ugyan a pénzügyi helyzet ko­
molyságát, de azt is, hogy a jelen politikai 
viszonyok közt nem szabad megzavarni a had­
sereg szervezetét.

Az urakházának bizottsága reményét 
fogja kifejezni a jelentésben, hogy a képvi­
selőhöz sem fog elzárkózni e fontos okok 
elől es hozzá fog járulni az ur&kVia/.á'.iak ba 

! táiozatához. Sőt a képviselöház hzou hatá­
rozati javaslatát is elfogadja az urakház«, 
melyben fölszólítják a kormányt, hogy taka­
rékoskodjék a hadsereg költségvetésében.

Nagy kérdés, hogy az urakháza bizott­
ságának határozata fog-é hatást gyakorolni a 
képviselöházra ?

A bécsi lapok eddig egyetlen szóval 
sem említették, hogy kinek kell kiszabadít an 
az osztrák képviselöházat abból a zsákulczá- 
ból, a melybe belement. Nem mondták, hogy 
az osztrák kormánynak kell-e pusztulnia, az 
autonomista többségnek vagy alkotmányhü ki­
sebbségnek kell e engednie.

TARCZA.
K ó l D o r l á u S o l c

a  p leyna i csa tam ezön.
E r e d e t i  t á r c z a k ö z l e m é n y e k  

j*ÍATFALUDY JsTVANTÓL.

(Folytatás.)

Akaratlanul is eszembe jutottak koszo­
rús költőnknek e szavai, melyek ha valahová, 
u8í bizonyosan ide alkalmazhatók.

Én talán nem sohijtottam, de annyit 
■kondhatok, hogy a benyomás oly megkapó, 
annyira igaz, hogy a legidegonebb, sőt ellensé­
ges kebel is, hogy ne mondjam épeu szomo­
rúsággal, de komolysággal eltelik a legmé­
lyebb ós elrejtettebb izéig. A pillanatnak 
9 valóban érzett hatása alatt elfeledtük rósz 
^fáinkat, az út fáradalmait, a imp nevét, 
társalgásunk önkénytelenül megszűnt, s mint- 
y  fflegbiivölve, némán néztük végig e vég 
"den kiterjedésű csatatert, melyen a vi­
lágtörténelem egyik legjelentőségteljesebb 
barcza vivatott. A siri csend — a nap de- 
elöOen lévén, még a légáramlat is alig volt 
®'s*rovehető — s az a körülmény, hogy egy 
lő lényt sem vettünk észre a roppant kiter- 

Jedésü láthatárban, csak fokozta a szomorú
beoyomást.
.... Pár száz lépésnyi gyaloglás után elér 

14 a fődombot.
. Fődombnak nevezem nem csak fekvése 
3 nagyságánál fogva, de azért is, mert az 

9m|ékoszlopok felállítás iból következtetve, 
sakugyttö annak kellett lennie.

. A körülfnkvő terepet egészen dominál- 
l ’ 9 ormáról meglehetős kilátás kínálkozott, 
a arozottan szebb az eddig élvezetinél.

Maga a terep dombos,cziheres, parlagon

hulladékok — szijdarabok — hüvelyek, szét­
pattant lövegdarabokat kellő bőségben lát­
tunk, s ez kétségtelen jele annak, hogy e 
szomorú hely igazáu elhagyottan marad, ke 
rülik, s senki sem intézkedik az iránt, hogy 
ez utolsó maradványok is — s ki tudja meny­
nyi lesz még — eltakarittassanak.

Majd elrothaduak, a vasdarabokat el­
nyeli a fold, az idő pedig talán e szomorú 
jelleget is le fogja mosni, s ki tudja miuő 
virágzó telepek, és gazdag búzaföldek fog­
nak e végzetes helyen egykor elterülni. Adja 
Isten I

Hogy az egész csatatérnek minő kiter­
jedése lehet, még hozzávetőleg sem tudnám 
megmondani, s a szives olvasó képzelődésé­
nek szabad játékot engedve, csak annyit jegy­
zek meg, hogy egy terület, melyen mindkét 
részről körülbelül 40,000 ember és mintegy 
500 ágyú működik, kis terjedésű nem lehet.

I Griviczától a Vid folyóig terjedő vonal két 
I ménfőidnél több; és úgy latszik, hogy ez 
képezte mintegy átmérőjét annak a koralaku 
területnek, melyet a sáncz-tábor Pievua köz- 

i ponttal elfoglalt.
A plevuai ostrom, annak cernirozása és 

bombardeinent-ja, végre a c ■ pitulatio mind oly 
í tények, melyeket annak idejen a napi s<jtó 
j inár részletesen registrált, később megjelent 
I szakmunkák pedig tüzetesebben ismertetlek.
, Magam élőit válnék nevetségessé tehát, ha 
j éu i t t  ez egyszerű leírásom köretében, oly 
valaminek részletezésébe akarnék bocsátkoz-! 

J ni, a minek ide beókelósót indokolni se tud- 
! mim, másfelől el vigyázatom se engedi, hogy 
| tehetségemet ilysz -rü puszta fiiogtatással ( 
annyira megerőltessem.

Nem vélek azonban programraomtól el­
térni, sem a szakférfiak munkálkodásában kon- 
tárkodui, ha szemtanuk előadása után egy ■ 
pár episódot a „plevnai napokéból egysze-| 
rüeu elbeszélek, melyeknek legtöbb érdeme j 
az, hogy se nem véresek, se nem borzasztóak, j 
és mégis , miut jellemző vonások figyelemre i 
méltók.

Ez egy oly ártatlan munka, melyhez, 
szeréuy toliam daczára, minden habozás nél­
kül hozzáfoghatok annál is inkább, mert bi-

: szem, hogy bizonyára lesznek e lap olvasó 
között olyanok, kik a legutóbbi keleti hábo­
rúról megjelent szakmunkát nem olvasták, 
vagy ha olvasták és nincs kizárva annak le­
hetősége, hogy az én közlésem, — miután a 
nagy dolgok, kicsi dolgokkal nem foglalkoz­
nak — előttük ismeretlenek s igy már csak 
ezért is némi érdekkel bírók lesznek.

Pievua ostromára vonatkozólag elsősor­
ban tartom megemlítésre méltónak azt, hogy 
az általáuos parancs szerint, minden egyes 
ágyúnak minden 15 perezbeo egy lövést kel­
lett teuuie, és e pokoli tüzelés majdnem 500 
ágyú torokból éjjel, nappal, körülbelől négy 
hónapon át szakadatlanul tartott, természete­
sen mindkét részről.

Hogy milyen lehetett Plevna és kör­
nyékének légköre, az ostromlók és ostrom- 
lottak, no meg a szegény lakósság helyzete 
ü borzasztó ágyudörgés s az ezer meg ezer 
g - 9 - 1 0  és nem tudom még hány centime- 
teres átmérőjű lövegek „boszorkány táncza* 
közepette, miuden szem- és fültanu egyhan­
gúlag csak ennyit mondott: „Azt nem lehet 
elbeszélni, azt látni ás hallani kell.“

Én szerényen beértem a felvilágosítás­
sal, s reméltem, hogy a szives olvasó sem fog 
többet elklvetni.

És e borzasztó állapot is hova-tovább 
„rendes ó“ quahöcálódott, melyben azok, kik­
nek szolgálata engedte, még n y u g o d t a n  
a l u d n i  is tudtak Ez ugyan nem uj dolog 
— mert hát raiudent meglehet szokni, — de 
mindenesetre ol ingerlő, hogy az ember a 
legiszonyúbb esélyek daczára is — szintúgy 
óhajtja egy ily ezer és ezer hős közreműkö­
dése és megszámlálhatlan áldozatok elhullá­
sa mellett előadott világ-tragoediábau részt- 
veoni, hogy legyen togalma arról, a mit „lát­
ni és hallani kell.“

(Folyt, köv.)

I hagyott kukoricza-fóldekkel változik, átszel­
ve egyes természeti akadályoktól.

Utunk iráuyában — tehát éjszakról dél 
re — a fennebbi fődombou megállva, arcz- 
ban egy meglehetős széles völgy vonul épen 
keresztben — keletről nyugotra, — melyben 
a grivicza patak ugyanezen irányban folydo- 
gál, s ezzel majdi.em párhuzamban az ország­
út halad, mely tovább aztán délre Soöának 
lekanyarodik.

A patak mentében fölfelé, tőlünk tehát 
balra fekszik Grivicza, velünk átellenben egy 
kissé jobbra, eltérőleg, a patak balpartjau, 
van Pievua; még lejebb, a patak jobbpartján 
esik Bukova.

A helységek után lettek az egyes sán- 
czok elnevezve, ahoz képest, a mint egyik­
hez vagy másikhoz közelebb, vagy távolabb 
feküdtek.

Amennyire a távolból kivehettem, Grivi- 
cza és Bukova szegényesen kinéző falucskák, 
s minthogy beunök nem is jártam, s külön­
ben sem bírnak ezúttal semmi jelentőséggel, 
érje meg a szives olvasó e kis megjegyzés­
sel ós bucmzzók el tőlük

Plevnáról igyekezni fogok alább egy 
részletesebb leírást adni.

Egyelőre menjünk vissza a csatatérre.
Az emlékoszlopait, uzok a néma tanuk, 

melyek — mint már fennebb is említem — 
már a távolból is láthatók. IDŐ tehát, hogy 
első sorban ezeket vegyük fuióltgosau szom- 
ügyre.

Gulaszerü, elég szépen kidolgozott, 4 — 
5 méter magasságú mészkő emelvények azok, 
fekete szegélylyel, melyekuek csonkított te 
tejére egy fekete vaskereszt van alkalmazva. 
Az oszlop egy vagy több oldalán is fekete 
emléktáblák vasból czyrill feliratokkal. Vala­
mennyi oszlop vasrácsozattal Körülvéve. Ha 
jól emlékszem, 6 , vagy 7 et .-.záiulaliam meg, 
melyek az említett fődomb körül kisebb na 
gyobb távolságban vannak csoportosítva, és 
gyászos színeikkel az egész vidéknek oly szó j 
inoru jelleget adnak.

Hogy a fődombon magán is díszeleg egy 
ily emlékoszlop, talán felesleges is mouda
nnm —

Iunen valamivel lejebb balra — mindig 
J a mór egyszer jelzett irányt megtartva — 
egy katlauszerü mélyedésben három egyszerű

■ I fekete kereszt van egymás mellett.
i j Állítólag három orosz ezredes sírja. 
i Nagyon sajnálom, hogy a czyrill feliratokat
■ teljességgel ki nem betűzhettem, s igy az
• egyes oszlopok jelentőségét csak következte- 
t tesre alapíthatom. — Elfogadhatónak vélem

mindazonáltal abbeli nézetemet, hogy a nagy 
t oszlopok n a g y  sírokat fednek. 
i Török jelvényü sírköveket vagy oszlo- 
, pokat nem vettünk észre sehol, 
i Sánczok nyomait még most is tisztán 

ki lehetett venni, sőt ha jól emlékszem, az
• u-ynevez tt „Nagy Grivicza redouie“-nakmeg
■ futó árkai is meglehetős épségben rniudez
i ideig fenmaradtak.

Hogy az egész csatatért be nem jártuk,
■ hanem beértük a látcsővel, azt hiszem, nem 

fogja a szives olvasó felróni, tekintetbe véve 
azt, hogy ily rövid idő alatt lehetetlenség,

, — sót g y a l o g  képtelenség is lett volna;
• másfelől tourista kirándulásnak igy is telje­

sen beillik. ,
Két sánczot megmásztunk, az ut mel­

lett feavő területet bebarangoltuk, a többit I 
pedig megszemlél tűs a távolból, s ez telje 
sen kielégítő volt.

A fodombbal majdnem szemben, a völgy I 
(ulsó oldalon — legalább 4 - 5  ezer lépésnyi i 
távolság me.t a lejtő nagyon cs.ilékony j 

l volt, állítólag az a nagy fa, honnan Ozmán j 
[pasa általános disposiiióit adta. A fát látiarn, 
de hogy v jjou épen az volt e, arról nem j 

I állok jót, annál kevésbé, mert utitársam is, j 
— ki nem volt más, mint a mi harczteri 
tudósítónk — e tekintetben biztos felvilágo­
sítást nem tudott adni. ,

Hogy ci niiudoiiösötro i0üdkiviili htui” ,
| gulatuuk mellett képződésünk sok oly tár- J 
í gyat tartóit annak a mit valóban nehezen j i 
lehetett const itálu', az bizouyos. így például, . 
In egy darab rongyra reá fogtuk, hogy az , 

j való-zinüleg vértől átázott sebaotónek fesz-11 
| lauya, ki bizonyíthatja be ennek ellenkezőjét? j 

Auuyi bizonyos, hogy csontváz marad- J i 
I ványok (de nem emberi) egyes szerelvény-1



A helyzet még most is ép oly bizony­
talan, mint a „csíny* első napján.

És most is ép oly kevéssé lehet tudni, 
hogy 1880 . j&n. 1-én lesz-é k ö z ö s  hadse­
reg, vagy nem lesz.

Még kitelik az osztrákoktól, hogy a „k. 
u. k. Armee*-t szépen a mi nyakunkon ma­
rasztalják, úgy a mint van.

á  G ER M A N IZA LA S K É R D É S É H E Z .
Brassó, 1879. decz. 8.

Tisztelt szerkesztő ur!
A Kelet f. évi 278. számában a kolozs­

vári izraelitákról az állittatik, hogy .nagyobb 
részének jobban esik, ha a kificzamodott zsi­
dó-német dialectust hadarja otthon, utczán 
és az üzleti helyiségben, a helyett, hogy igye­
keznék egy kissé megtanulni annak a nép 
nek a nyelvét, melynek közepette él,“ hogy 
.az izr. hitközség és az annak kebelében lé­
tező beteg-ápoló és temetkezési-egylet jegy­
zőkönyveit és alapszabályait németül szer­
keszti, és hivatalos nyelve is a német,“ s 
mindezek következtében azzal vádoltatnak a 
kolozsvári izraeliták, hogy magyar hazafi lé­
tökre ők viszik a germanizálásban a vezér- 
szerepet.

Mivel én magam is kolozsvári születé­
sű vagyok s az ottani izraelitákkal harmincz- 
két éven át majdnem folytonosan érintkez­
tem, s igy azokat igen jól ismerem, nem mu 
laszthatom el a fennebbi állításokat meg­
jegyzés nélkül hagyni és az abban foglalt vádat 
megczáfolni.

Mindenekelőtt valótlan az, hogy az ot­
tan izraeliták n a g y o b b  r é s z e  nem igye­
keznék a magyar nyelvet egy kissé megta­
nulni, mert a kinek volt alkalma a kolozs 
vári izraeliták oly nagy részével érintkezni, 
mint nekem volt, az igen jól tudja, hogy az 
izraeliták legnagyobb része a magyar nyel­
vet nemcsak hogy elsajátitni igyekszik, de 
azt igen jól is beszéli, s hogy a legtöbb csa­
ládban otthon a magyar nyelvet beszélik; mi 
különben csak természetes is, mert az iz­
raeliták igen nagy része gyermekeit az ot­
tani collegiumokba jártatja, s igy ha előfor­
dul is az, hogy egy-egy családban a zsidó- 
német dialectust beszélik — ez csak kivé­
tel, — habár sajnos kivétel is.

Hogy a hitközség is a fennevezett egy­
let jegyzőkönyveit németül szerkeszti, és hi­
vatalos nyelve is német rendesen, — ez igaz 
— s szégyenére is válik a hitközségnek, de 
ezért a germanisálás súlyos vádja a közsé­
get még sem terhelheti, egyrészt azért nem, 
mert a hitközség legnagyobb része orthodox 
elemekből állván, ezek csak orthodox-jegy­
zőt választanak, minél fogva inkább szttkkeb- 
lüséggel vádolhatok, mint germanisálással, s 
másrészt azért sem, mert, mint ezt Kolozs­
vár mts. polgármestere is igazolhatja, arra is 
volt már eset, hogy a hitközség magyar nyel­
ven szerkesztette jegyzőkönyvét, s magyar 
átirattal küldte át a polgármester úrhoz.

Már pedig miután az tény, hogy a ko 
lozsvári izraeliták legnagyobb része a ma 
gyár nyelvet jól beszéli — miről bárki meg­
győződhetik, ki velők érintkezni akar, s tény 
az is, hogy az izr. hitközség oskolájában a 
magyar nyelv tanittatik, de sőt volt eset reá, 
hogy a hitközség jegyzőkönyvét is magyarul 
szerkesztette; annyival méltánytalanabb a ko­
lozsvári izraelitákat a germanisálás vádjaival 
terhelni, mert a kolozsvári izraeliták egyen 
ként és összességükben soha arra okot nem 
adtak, hogy őket germanizálással s igy ha- 
safi&tlanságg&l vádolhassák

Van a kolozsvári izr. hitközségnek egy 
betegsége, mely már évek óta fenyegeti a 
hitközség életét és léteiét — ez azonban most 
nem tartozik ide, de ha időm engedi, lehet 
hogy még erre visszatérek, mert bizon,bizon 
ideje volna, hogy e baj valahára kigyógyit- 
tassék, s hogy azon elemek valahára befoly­
janak a községbe — melyektől egyedül vár­
ható a baj orvoslása.

Tisztelettel 
Dr. W. I.

hogy megszűnne komoly lenni s komoly dol­
gokról szól, anélkül, hogy unalmas lenne.“ 

. E g y e t é r t é s “ : .Egy viszontagsá­
gos múltú, a világban sokat járt kelt, fiatal 
kedélyét és pezsgő szellemét mindvégig meg­
őrzött érdekes ember „emlékei“ ezek, s a tar­
ka élet könnyűden visszatükröződő képeit tár­
ja föl. Teleki Sándor kellemes, élénk beszé­
lő, telve elmés < tietekkel; szív  és elme van 
fürge tolla hegyén. A kötetben történeti föl­
jegyzéseket is találunk, ilyenek: .Első ta­
lálkozásom Bem apóval*, „Az én muszkám“, 
„Hogyan menekültem ki“. A többi czikkek 
ben külföldi élmények, az erdélyi viszonyok 
és ismert emberekkel való érintkezések, be­
nyomásait közük. Az első kötet érdeket ger­
jeszt a folytatás iránt.“

„P. Na p l ó“ : A kötet telve van ér­
dekes reminiszczencziákkal. Teleki Sándor, 
ki karddal és tollal egyaráut buzgón szolgál­
ta hazáját) a mint mondja, az Írásban „natu- 
rálista“ a „ki nem tud kótából Írni.“. E natu- 
rálizmus azonban nem hátrányára szolgál 
irályának. Magyarosan, érdekesen tudja el­
mondani eseményekben gazdag életének sok 
kiváló mozzanatát, s főleg a szabadságbarcz 
s a száműzetés korából való közleményei igen 
becsesek. Humora, jó kedve nem hagyja őt 
el soha s könyvét igen érdekes olvasmánynyá 
teszik. Felhívjuk e nagyérdekü munkára a 
magyar olvasó közönség figyelmét.

„ K ö z v é l e m é n y “ : „Mindig jó jel, 
mikor valamely mű első kötetének átolvasá­
sa után érdeklődéssel s majdnem türelmet­
lenül tekintünk a második kötet elé. így va 
gyünk gr. Teleki Sándor . , Eml ó k # i *  g ő 
kötetének átolvasása után is. Bármily kevés 
igénynyel lépjen is összegyűjtött dolgozatai­
val a szerző a nyilvánosság elé — natura­
listának mondja magát, a ki nem tud „kó­
tából Írni,“ hanem huzza vígan vagy szomo- 
juan, a mint szive érzi — művének igen fi­
gyelemreméltó hely jut a magyar könyvpiacz 
termékei között. És nemcsak azért, mivél ér­
dekes, izgalmakban gazdag életéből sok ér 
dekest mond el, a minek, mint egy-egy epi­
zódnak a magyar szabadságharcz feledhetlen 
korából följegyzés nélkül maradnia valóságos 
veszteség lett volna: hanem azért is, mert 
mindez elmés csevegés alakjában van elmond­
va. Ilyen „naturalistákkal“ nagyon könnyű 
megbarátkozni. Teleki Sándornak azonban 
nemcsak espritje és humorj i van, a mit tér 
mészeti adomány, hanem apró, találó voná 
sokkal kitünően tud színezni, a mi épen nem 
vall „naturalistára“ Elég utalnunk a „Ho­
gyan menekültem ki“ czirnü rajzra, melyben 
az alakok mesteri jellemzése Turgenjeff tol­
lára emlékeztet. E rajzokra, melyek azon 
óhajt keltik löl bennünk, hogy a szabadság- 
harczban s emigráczióban való szerepléséről 
ismeretes szerző tollával mentői gyakrabban 
találkozhassunk, fölhívjuk olvasóiuk figyel­
mét.*

„ F ü g g e t l e n  H í r l a p “ : „A köze­
lebb megjelent memoirok közt mégis legol­
vasottabb lesz a T e l e k i  S á n d o r é .  Pe 
dig nem is emlékirat az, a mit ő könyvében 
nyújt, csak egyes töredékes rajzok; de oly 
egyszerűen, természetes kedólylyel vannak 
írva, hogy a legmorózusabb ember is fölélón- 
kül olvasásuk alatt. Az iró oly igénytelenül 
lép föl s mégis oly jóízűen írja le élményeit, 
hogy lehetetlen meg nem szeretni a könyv 
vei az irót is. Legérdekesebbek a forrada mi 
időkre vonatkozó rajzai; de még azokat a 
dolgozatokat is, melyek az Írónak szorosab­
ban vett magán életére, magán viszonyaira 
vonatkoznak, szívesen olvassa az ember. És 
ez a logjobb kritika könyvére.“

Hasonló meleg elismeréssel nyilatkoz 
nak Teleki Sándor könyvéről a többi lapok 
is. Mindnyájan konstatálják a mű teljes si­
kerét.

A mester nem hiszi az Én megsemmi­
sülését. Ez nála meggyökerezett hit I

— Ha — mond — önök engem a ha­
lál előtt nyugodtnuk és mosolygónak látnak, 
holott jól tudom, hogy a sir vár reám : azért 
van, mert hiszek egy jövő életet. S jegyez 
zék meg, hogy én óvakodom attól, hogy esz 
móimet simogassam, hogy azok vélemények­
ké váljanak. De ez már határozott meggyő­
ződésem. Hiszem, sőt többet mondok : bizo­
nyos vagyok benne, hogy nem halunk meg 
egészben, hogy Énünk túl él minket; s meg 
vagyok győződve, hogy mig én itt beszélek, 
körülettem vaunak mindazon kedveseim leL 
kei, kiket elvesztelL.ni. s ezek most hallgat­
nak engem.

*
Fölemlítem itt azt a bámulatosan szel­

lemes módot, melylyel Hugo Victor bizonyí­
tékát előadta, s hogy mily különös hévvel 
küzdött ellenfeleivel. Égy este Schoelvher 
Victorral — ki határozott, megingathatlan 
materaüsla volt — épen a jövő életről folyt 
a vita, s Hugo Victor elbeszélte a követke­
zőket :

— Egy napon Guerueseyben is beszél­
tem e tárgyról Keplerrel, s igy szóltam hoz­
zá: Éa hiszek a hal hatat lanságban ; nem a 
név halhatatlauságában, mely füstnél nem 
egyéb, s a fiiiTVsak tréfára veszek; hanem 
az Éu föumaradó életében. Éa ezt hiszem, s 
halhatatlannak órezein magamat.

— Én nem, moud Kesler.
— Vigyázzon : lehetnek elhibázott pró­

bák. Hallgasson rám jól, édes Kesler . . .
Dante otthou van; tollából két verset 

ereszt ki, s távozik
A mint eltávozott, a két vers beszédbe 

ereszkedik.
Az első szól a másodikhoz: Mily sze­

rencse ! Mi a Dante versei vagyunk, ime hal 
hatatlanok vagyunk !

— Nem bizonyos, felel a második.
— Hogyan, te nem érzed halhatatlan 

nak magad! éu biztosítalak ez iránt! bizo­
nyos vagyok benne ! élvem 1

— Én nem érezem, mond a második ; 
én egy cseppet sem érezem halhatatlannak 
magamat.

Eközben Danié ház ttér, ismét elolvassa 
a két verset, meghagyja az elsőt, kihúzza a 
másodikat 1 mind a két versnek igaza volt.

— Lássa, édes Kesler, ha ön az elhi­
bázott vers, nincs több mondani valóm

— Tudj re , Hugo, hogy ez rettenetes, a 
mit ön nekem itt rnoüd, — felel Kesler; — 
nem, én nem akarok elhibázott próba lenni 1

S e naptól óta — végzó a költő — 
Kesler soha se inondá többé, hogy ő mate 
rialista !

*
E szellemes és költői allegória nem 

győzte meg Schoelcher Victort, ki — nem 
akarva tovább vitázni ez elvont metafizikai 
kérdés felett — fölelevenité Bouches-du 
Rhone képviselője: Ed. Millaudnak az ő ma- 
teriaüsmusára mondott szellemes megjegy­
zését.

Itt tudnunk kéll, hogy Schoelcher Vic 
tor sohasem iszik bort, még ha eszik is, — 
csak theát iszik.

— Tudják e önö , hogy Schoelcher 
Victor miért nem iszik soha bort? — kérdé 
Millaud nehány képviselőtársától, ük  a kép­
viselőház ivószobájábau Schoelcher körül ál 
lottak. S látván, hogy senki sem felel:

— Mert — egósziló ki — mert tudja, 
hogy a részegeknek van egy istenök.

T e le k i  S á n d o r  k ö n y v é r ő l .

T e le k i  S á n d o r e z re d e s  tá rczacz ik k -g y ü j- 
te m é n y e  m é ltó  f e l tű n é s t  k e l te t t ,  s a  sa jtó  
o sz ta tla o  e lism e ré sse l n y ila tk o z ik  az  é rd e k e s  
k ö n y v rő l.

A la p o k  n y ila tk o z a ta i közü l fö lem lítjü k  
a  k ö v e tk e z ő k e t:

A „ H o n “ tá rc z á já b a n  ism e r te ti  a  m ü ­
v e t, m ely rő l igy í r : „ É rd e k e s , m éltán  közfi­
g y e lm e t g e r je sz tő  g y ű jtem én y  ez. É lé n k , s z ik ­
rá z ó  é le ze k b e n  gazdag  s a  schab lon  sze rű  tői 
m iu d en  le g k ise b b  izéb en  e lté rő  s ty lb a n  v a n ­
n a k  Írv a  ez  em lék jeg y ze tek . M ár m aga a  t a r ­
ta lo m  b e o sz tá sa  s  c so p o r to s ítá sa  is eg észen  
e re d e ti  s önálló . N agy o b b  ré sz e  a  22  czim  
a lá  s z o r í to t t  tá rc z a c z ik k n e k  a  szó  szo ros é r  
te lm é b en  e m lé k ira t, d e  m in d eg y ik b en  v annak  
oly ré s z le te k , m elyek  a m ai tá rsa d a lm i é le t ­
re , m ű v észe tre  é s  iro d a lo m ra  v o n a tk o z n a k . 
E g y e tle n  szó e lég , ho gy  a  so k a t  á t é l t  g ró f 
esem ény d ú s é le té n e k  egy ik  m o z z a n a tá ra  e m ­
lék ezzék  b e lő le  a a z t e lb e sz é lje . K ité ré se i, 
adom ázási h a jla m a  azonban  so h a  sem  fe le d ­
te t i  el v e le  a  czó lt, m it m aga  e lé  tű z ö tt  s 
m inden  egyes d a ia b  ka le id o sk op  je lle g e  d a ­
c zá ra  b e v ó g z e tt egész. N éha  azonban  egész 
tá rc z a c z ik k e  csak  egy ö tle té n  fo rdu l m eg  s 
igy m ag áb an  m ulékony  h a tá sú , úgy hogy ösz- 
sz e g y ü jtv e , m indeu  egyes d a ra b  n y er a m á­
s ik  á lta l. M ennyi é rd e k e s  s vonzó ré sz le t  van 
az  egyes tá rc z á k b a n , a z t e lk ép ze ln i sem  le ­
h e t  a n o a k , k i T e le k i irm o d o rá t nem  ism eri. 
U n ik u  ti ő a  m ag y ar irodalom ban , tá rc z a ir  i 
is te n  k egy e lm éb ő l, k i fecseg  m ind ig , a n é lk ü l,

A JÖVŐ ELET.
Hugó Viktor spirituális nézetei gyak 

ran levelekre és látogatásokra adnak alkal­
mat.

Egy ismeretlentől, ki szemére veté, hogy 
istenben hiszen, levelet kapott következő 
végszavakkal: „Bámulatos, hogy oly nagy 
szellem annyira naiv 1“

*
Jőjünk tisztába egyszer mindenkorra e 

dologgal, s legyünk áthatva azon nézet által, 
hogy spiritualista nem azt teszi, hogy katho- 
likus. Hagyjuk meg tehát a nagy költő lel­
kiismereti szabadságát, mit magunk részére 
is követelünk, s bámuljuk e spiritualista és 
deista szellemben a klerikalismus félelmes 
ellenségét. Voltaire nem volt-e deista?

Hogy helyes és teljes fogalmunk legyen 
Hugo Victor elveiről, olvassuk el kapcsolat­
ban W i l l i a m  S h a k e s p e a r e  „a lel­
kek,“ s a C o n t e m p l a t i ó k  „árnyszáj“ ez. 
fejezeteivel a „ B o r z a s z t ó  év „as engem 
atheistának nevező püspök“ ez. fejezetét, s 
meglátjuk, hogy ha Hugo Victor hiszen is 
egy jövő életet, határozottan visszautasítja a 
dogmát és theocratiát, s bár deista, élesen 
küzd a fehér szakállu agg, s a hadak vé­
rengző istene ellen, kik Veuillott és Dupan- 
lovp képeire vannak faragra.

Különben mennyi harag zudul nagy köl­
tőnk ellen a papi párt részéről. Mily gyűlö­
letet ébreszt a papi rendben.

— A papok nagyon gyűlölnek engem 
— monda egy este — mert épen az ők te­
rükre helyezkedem. A lólekről és istenről 
épen úgy beszélek, mint ők, csakhogy kivet- 
köztetem az igazságot meséikből. Kiküszöbö­
löm e nép tréfáit és »zemfényvesztéseit, Igen 
én hiszem az istent, s a jövő életet; de azt 
nem fogadom el, hogy egy galamb megter­
mékenyíthessen egy nőt, hogy egy nő anya 
is, szűz is lehessen; a hogy három — egy 1. . .  
S mily furcsa vallás az, melyet a nők nein 
magyarázhatnának — pirulás nélkül 1 . .  .

*

FELVONÁSOK KÖZÖTT.
Shirti reflexiók Vaquerte után.

Ha már cselekvény nincs, a tragédia csak 
a szóval marad. De még ez is igeu sok neki.

Voltaire sokat boszantotta Corneillct az 
olyan kifejezések használatáért, melyek a valódi 
tragédiairókban visszatetszést szülnek.

A tragikai stylusnak legfőbb érdeme ab­
ban áll, hogy tartózkodik bizonyos szavaktól. A 
tragikai vers eziezomás, nagyszerű, mely min 
dent komolyan vesz, melyet egy tréfa kétség- 
beejt, mely megbélyegezve érezné magát, ha el­
mosolyodnék. ügy hordja rímeit, mint Ünnepé­
lyes templomi menet az alabárdokat.

Egy állatot nevén említeni, —  ez jó a 
vígjátékban ; a tragédia nem száll le ily triviá­
lis dologig. Bámulják Racinet, hogy nevén mer­
te említeni a kutyát és kecskebakot. Boilean 
nem akarta, hogy a versben szamarakról be 
széljenek. Ah, Sbakspere-nek nincsenek ily skru- 
pnlosai.

Egyszer Bossuet roppant zavarba jött. — 
Gonzague Anna fölött kellett gyászbeszédet tar­
tania, ki a legkicsapongóbhan élt, mígnem egy 
álom jóra térítette Ez álom okozá Bossuetnek 
a nagy nyugtalanságot; mert abban egy tyúk és 
csirkéi fordallak elő. A szószéken tyúkot emlí­
teni — rettenetes do log! Az ismét lehetetlen, 
hogy a néhai életéről beszélve, ez álmot, mint 
megtérése okozóját, elhallgassa. El is beszéli, 
de rettentő óvatosan, kerülő kifejezézekkel, bo­
csánatkérés között. Istennek tadja föl a hibát, 
„ki oly módon és o l y  a l a k o k b a n  nyilat­
koztatja ki az igazságot.* Ekkor merészel a 
meséhez kezdeni: „A néhai latja a mint meg­
jelenik ..........“ 8 itt m egáll; isten nem elég te­
kintély előtte. De szerencséjére, hirtelen eszé­
be jut, hogy Jézus egy tyúkhoz basonlitá ma­
gát. Siet tehát befejezni: „A néhai látja amint 
megjelenik . . .  az, a mit Jézus is méltónak tar­
tott arra, hogy gyöngédsége jelképéül állítson 
elénk.“ így, jobbfelől Isten, balfelől Jézus által 
támogatva, Bossuet ki merte ejteni a t y ú k  
szót.

*
A tragédia egyetlen elemére szorítja, s 

ezzel megöli az embert. Egysége ~  0.
Racine azt hiszi, hogy annál nagyobb, men­

tői kevésbé reális. Nagy tévedés. Az nagy, a 
mi igaz. Shakspeare a valóból alkotja eszmé­
nyét. A Bárra leheli, a fény lesz belőle.

Kttlömben ne ostromoljuk nagyon a tra
gédiát.“Megavolt ennek is létjoga

Ä színház kezdetleges áilapotban volt. Az 
e g é s z  élet igen komplikált le tt volna neki. 
Egyenként kezdte tanulmányozni a részleteket, 
hogy aztán egybefűzzo azokat. Vígjátékot és tr a ­
gédiát szült, mielőtt drámát teremtett volna —  
Mint mikor az ember Írni ta n u l: előbb vona­
lakat húz, mielőtt betűket ima, vagy szavakat 
alkotna ; mint mikor az ember rajzolni tanul : 
előbb orrot, szemeket, füleket rajzol. A tragé­
dia a művészet vonalzása; a dráma maga a 
szó. A tragédia a szinház orra ; a dráma ma­
ga az arcz. *

A némajáték a tragédia legnagyobb ellen­
sége.

A tragédia elveti a díszleteket és cselek- 
vény t; örökös elbeszélésből á l l : a uézö közön­
ség szemei egészen czéltalan éa fölösleges fény­
űzésnek bizonyainak ; —  ez a vakok művé­
szete.

A tragédia elvesiti a tag le jtést; ekkor a 
némajáték kizárja a szót. Ab, te megnyerted a 
vakokat: Jó, én meghódítom a süketeket.

A háború meg van kezdve. A két véglet 
szemközt áll. A tragédia órái, előadást tart, s 
komoly méltósággal vonul e l ; a némajáték hagyja, 
hogy beszéljen, s mikor mondókáját elvégezte, 
fürgén előugrik, s utána mg.

---- SS. ----

ÁRVÍZ
a / ,  e r d é l y i  r é s z o k b e u .

A decz 5. 6. és Vriki nagymérvű 
áradásokról egyre szomorúbb részletek 
jutuak a nyilvánosság elé.

A csapás legsúlyosabban, úgy lá t­
szik, a K ü k ü l l ó - v ö l g y é t  és az 
A r a n y o s - i n  e u t ó t  látogatta. Az alább 
Gyéredről közölt távirat valóban meg­
döbbentő részleteket sejtet.

Midón köszönetünket fejezzük ki az 
eddigi tudósításokért, kérjük lapunk ba­
rátait, szíveskedjenek bennünket minél 
bővebben értesíteni az áradás-okozta ese­
ményekről, s a károk nagyságáról. Ama vi­
dékeknek érdekében leksztk, hogy a kö­
zönség tájékozva legyen a helyzet felől, 
s lehetóieg teljes kép álljon előtte.

*
A k o l o z s v á r i  k i r .  t á v i r d a -  

i g a z g a t ó s á g  elrendelte, hogy az á r v iz- 
v e s z é l y  ideje alatt a t o r d a i ,  d é v a i ,  
h á t s z e g i ,  l i p p a i ,  m e d g y e s i é s  s e ­
g e s v á r i  távirdahivataloknál é j j e l - n a p ­
p a l i  szolgálat rendeztessék be. Az igazga­
tóság elismerést érdemel e helyes intézke­
désért. v

*
D eésröl értesítik lapunkat, hogy a 

Szam os decz. 6-án esle a múlt évi áradás 
nagyságát elérte, de éjjeli 11 órakor már 
apadni kezdett s 7-én reggel medrébe visz- 
szahuzódott. Azóta folyton apad. K á r o k a t  
a v i z  n e m  t e t t .

v
Segesvár, 1879. decz. 8.

Távirati megkeresésére közlöm, hogy a 
Na g y  KUkti l  1 ő folyó hó 6 án reggel kezdett 
Segesvárt hirtelen kiáradui és még pedig 
váratlanul oly nagy mértékben, a m i l y e n ­
n é l  n a g y o b b r a  a l e g ö r e g e b b  e m ­
b e r e k  n e m e m l é k e z n e k .  Emberi élt t 
Segesvárt nem  v e s z e t t  el. Az alsóvá 
ros nagy részében megteltek a pincz.ék 
és földszinti lakhelyek ez utolsók közül egy 
néhány a padlásig. Az. illető lakó-ok nagy 
része a padlásra menekült, egy nehány tuta­
jokon mentetett meg, mire az. állam vasutak 
keleti osztályának itteni mérnökei ős más al­
kalmazottjai dicséretre méltó készséggel 
közreműködtek. Szerencsére az áradás nem 
tartott sokáig. Másnap reggelig a viz már 
a partokig apadott, a közlekedés mindenütt 
helyreállt. H á z n e m o m l o t t  be, de a 
lakhelyek nagy része t e t e m e s e n  me g-  
k á r o s i t t a t o t  t. Házi butorokjélelmi szerek 
és más felkelhetők hol a vízbe vesz'ek, hol 
használhatlanná tétettek. A kár tehát itt is 
nem csekély. Egyelőre a városi hatóság, a 
hol szükségesnek mutatkozik a károsultakat 
tűzi fával láttatja el. El is intóztetett, a hol 
elkerülhetlen, az illetők más lakhelyre való 
átköltöztetése. A további segélynek szüksé­
gessége és mértéke csak a folyamatban le­
vő részletes vizsgálatok alapján állapotható 
meg.

A polgármester 
Gull.

«
G yéresrö l tegnap (decz 10) esti 7 

órai kelettel a következő sürgönyt vet­
tük:

Az A ranyos folyó decz. 5-én estve 
10 és 12 óra közt s o h a  n e m  t a ­
p a s z t a l t  m é r v b e n  k i á r a d t ,  s
több k ö zség e t elboríto tt. Eddig 5 0  - 6 0  
ház  ö s s z e d ü l t .

A t ö r d  a - t o p á n  f a l v i  u t a t  az 
árvíz csaknem sem m ivé te tte , a közle­
kedés több hónapig helyre nem állít­
ható.

A veszélyben fo rgo tt em berek na<.
erőfeszítéssel k i m e n t e t t e k .

A kormány 400 frt. segélyt „tai. 
ványozott.

Az o k o zo d  k á r  k iszám itha tlan .
Weress Dénes, 

alispán

SZÍNHÁZBAN.
Ma nagy napunk volt ; egyezerre három 

újdonságot kaptuuk — még pedig angolt 
Másutt ez három telehizat jelentene mm 
felosztanák, hogy jusson is, maradjon js • jlt 
a három együtt c^ak hartuadreudü házat hm 
össze Na de ne bántsuk e kérdést; hogy a 
Molnár uj darabjai iránt nincsen fidueziája a 
közönségnek, az régi dolog.

Elég annyi s ez a fő, hogy a kik meg. 
jelentek, jól mulattak. Ilyen egészséges, tő. 
rülmetszelt humort rég nem élveztünk, mini; 
az uidonsíg nro I. és uro II. bemutatott 
Miuden a l a k  egy-egy kész e m b e r ,  élve 
mozogva és beszélve. A nro III. újdonság 
hatása kisebb. Nagyon helyesen történt: a 
kolozsvári közönség ismét jó Ízlést árult el • 
mert a darabot valami b esi német csem­
pészte be az angol irodalomba. Igaz, hogy 
Brough irta s czirae: Flipper és Mohóiért, 
de mit tesz az? Miért nem Írhatta volta ez 
utszéü elinéuczkedést a zálogházról és csíz 
máról és kék frakkról, p. o. Herr Berg?

** v

De ue előzzük tn;g az eseményeket. 
Az első darabban Ramazettér kisasszonyt ad­
ták férjhez. A kisasszony megérni való ked­
ves vadrózsa volt. Azt azonban nem hiszem 
el még neki sem, hogy a vadrózsák, kik cssk 
a madarakkal tanulhatnak nótákat, valóban 
tudaának mesterséges concert darabokat.

R u m b l e  urnák midőn kilépett, nem 
tapsoltak, pedig . . . Bokodi adta PlancUb, a 
darab Írója e szerepből egy jóravaló falusi 
k e r e s z t a p á t  akart teremteni, de Bo­
kodi ur erőnek erejével k e r e s z t a n y á t  
csinált belőle. Sokan azt hitték, hogy nyelv- 
hiba. Pedig nem az. Meg kell csak vizsgál­
ni Bokodi urnák auatomikus természetét; 
meg kell csak figyelni, hogy midőn szivéről 
beszél, mindig gyomrát tapogatja, g azonnal 
meggyőződhetünk, hogy itt egy uagy rejtély- 
lyel áll szemben a tudomány.

E szerepről szólva, bátrak vagyunk meg­
jegyezni, hogy az aesthetika szabályai szerint, 
igeu kedélyes keresztapa lehet valaki, & nél­
kül, hogy feltétlenül szükséges volna piszkos 
szürkekabát- és még piszkosabb fekete nad­
rág.

Do b s  urat Szentgyörgyi j á t s z t a . 
nem, méltánytalanul fejeztük ki magunkat: 
a l a k í t o t t a  . . .  jól, helyesen, találóltg. 
Dobsáé uszonyról szintén ezt raoudhatjuk, s 
ha toilette je megengedné, hogy krinolinja és 
harisnyája között ne legyen olyan f e l t ű n ő  
spatium, semmi kifogásuk sein lehetne el­
lene.

A S a m u gyereket, Kassay helyett Bo- 
rand játszta. Ha még megtalál ez történői, 
ajánljuk, hogy ne lógassa oly kíméletlenül & 
tojással telt kosarat. . .  mert mind eltörik s 
tojás; ha ugyan Angliábau nem keményebb, 
mint nálunk.

De hát Angliában voltunk valóban, mi­
dőn az „ E l a d ó  l e á n y t “ néztük. Én azt 
hiszem, iuneu lopta Planche ur ulakjait, hogy 
messze ne menjünk, talán épen Tordáról.

A kedves kis Mari az eladó leány. Meg­
érkezik Vivid a gazdag kérő. Nagyon kapós 
legény. S hogy az ő szeme is kapjon, felöl­
töztetik Marit, a ki mezei virágot szed, » 
szamáron lovagol, s a mezőn reggelizik, czif- 
rán, ízléstelenül. (No ez az ízléstelenség nem 
sikerült nekik, mert a Mari esze túl járt raj­
tuk.) És aztán viselik magukat a háziak ször­
nyű nevetségesen. A gavallér visszavonj» 
adott szavát. Csakhamar fölismeri azonban Ma­
riban a gyöngyöt . . .  és máig élnek ha meg 
nem haltak.

Milyen egyszerű, természetes, minden­
napi mese ! Látni kell azt ilyet jól előadva 
és angol ember által m e g í r v a .  Lehetlen 
abban nem gyönyörködni 1

A „Barátságból" czimü darab nem ke- 
hé volt mulattató. A Gabányi feleség©» 
kessy Irma k. a. szeretetreméltó naivitással 
atározza, hogy megpróbálkozik egy kW 
Llenséggel. Nem jut el ugyan a végrehajtásit» 
máig, mert a Kassai felesége, Kéler Hon» 
a. megakadályozza ebben; — de irt már 
r ártatlan levelet — s e  ballépését ki 
I egyenlíteni.

E kiegyenlítés mulatságos episodokr* 
>tt alkalmat — A kik színházban nem vor 
:, nem is képzelik, milyen szép asszonyok 
na-, nagy Angliában még az ilyen boldog- 
inságig rövid látó és ügyetlen férjeknek 
minő Gabányi meg Kas ai.

Kivált a Kassai szerepe erőteljes hú­
rral van írva. Nem volt azt szükség túlzás
il burleszk-kó ten n é-------aztán meg »z
nagy csalódás, azt hinni, hogy a hónaik«* 
hatását emeli, ha a sárga paróka alól Ki- 

szik a fekete haj. Mert föl sem teszszüK, 
ry olyan gondos sziuésznél mint Kassai,» 
äsmi figyelmetlenségből történnék.

Kéler Ilona kellemetesen moralizált,mt- 
i a tévedni akaró báránykát téritgeté. 6 

megjelenésekor azt hittem a r a n y 
ágairól, hogy ő érez hajlandóságot egy ro 
ke kis tévedésre.



IRODALOM <• MŰVÉSZET.
Teleki Sándor ezredes . E m l é k e i m "  czi-

0 tárezaczikk-gyfijteménye Kolozsvárit D e m j é n 
üzló könyvkereskedésében kapható. A nagybecsű

, ciinoiao kiállított füzet ára 1 frt 80 kr.

Kátrai B. Béla, mint Szamosujvárról érte­
tik lapunkat, a múlt héten ott vendégszerepelt, Vá- 

slt, |.'erencz színtársulatánál. Decz. 2-án kezdte 
détiátékát s összesen négyszor lépett fel : „Ve- 

'eD #j kalmár," .XI. Lajos", „Fösvény", czimszore- 
>•» j a .Párisi szegények" drámában mint Plante- 
Pe' Mitrai fellépteit a közönség nagy érdeklődés-

1 fogadta, s társulatunk e kitűzd Tolt tagját ogé-
jihalmozta ovatióival. Mátrai a Bzinpadon ki- 

í ]  jg minden körben kitüntetéssel fogadtatott s va- 
ífuap díszes társas-vacsorát rendeztek tiszteletére.
‘ egj napot Szamosujvártt töltött s kedden visz- 
jjatért Kolozsvárra, a hol most állandó lakhelye
ras- ,

A .F a lu  roszszá“ t Alkberg fordításában de- 
tiember 1-én adták elő Qelsingforsban. A dalok egy 
ueiét ott időző fiatal tudósunk, Szinnyei József for- 
iitetta le, ki a főpróbán is jelen volt s arról atyjá­
ig  intézett levelében nagy elismeréssel nyilatkozik.

NYILATKOZAT.
Tisztelt szerkesztő o r!

Több oldalról felmerült félreértések 
kikerülése végett kénytelen vagyok kije­
lenteni, hogy az áltálam egész lelkese­
déssel és becsületes odaadással megindí­
tani remélt függetlenségi közlöuynek lé­
tesítése a kiadó ur részéről az utolsó 
perczben — meggyőződésem szerint —  
akaratán kívül támadt nehézségek miatt, 
jobb i d ő k r e  e l m a r a d t .

Maradtam a tiszteit szerkesztő urnák 
Kolozsvárt, 1379. decz. 10-ón

alázatos szolgája,
H egedűs István .

HIRHARANG.
Kolozsvárt, 1879. decz. 11.

M int H sg e d ü s  I s tv á n  ta­
nár árnak fennebb közölt nyilatkozatából 
kitűnik, a tervezett, megbeszélt s már 
szerkesztővel is ellátott „J ö v ó“ czimü 
szélsőbaloldali lap njévben nem  fo g  
me g i ndul n i ,  miután a kiadó — St e i n  
János  — közvetlen a szerződés alá­
írása előtt váratlan nehézségeket támasz­
tott, melyek az egész tervet meghinsiták 
Kapcsolatban ezzel egész nap tartotta ma­
gádon hir, hogy a ,,Kelet“-ból ú jé  
után h a b a r é k p á r t i  v a g y  p á r ­
ton k í v ü l i  l a p o t  f o g n a k c s i -  
Dálni.  Miután Bókésy Károly a „Ke­
let“ szerkesztője jelenleg nincseu Kolozs 
tárt tudtuuk szerint, —  e hirt teljes fen- 
tartással közöljük, s csupán azért jelez­
tük, mert négy oldalról is egybehangzó 
tudósításokat kaptunk erre vonatkozólag 
Az egyik versio szerint Stein János épen 
ízért állott el a „Jövó“ kiadásától, mert 
z„Kelet“-et mint párton kívüli lapot visz- 
ua akarja venni s tovább folytatja ki 
adását. Annyi tény, hogy Ugrón Gábor 
már elutazott Budapestre; de Jenéi Jó­
zsef képviselő, mint a pártonkivilli kép 
viselőn megbízottja, ma még Kolozsvárt 
van. Ismételve kijelentjük, hogy e felme­
rült híreket fentartással közöljük, s vár­
juk, hogy a „Kelet“ b a t á r o z o t t e z á -  
f é l a t á n a k  tért adhassunk.

0  A forgalm i akadály . Kugler va- 
8uti állomásfőnök úrtól azon értesítést vesz­
tük, hogy B r a s s ó  (N a g y-S z e b e n) te- 
lé a múlt éjjeli vonattal az ö s s z e s  f o r ­
gal om m e g n y í l t .  Maros-Vásárhely felé 
82 akadályok végleges elenyósztetóse még 
nem törtóohetett meg. — A vasut-igazgató- 

valóban dicséretes buzgalmat fejt ki, a 
tolj®8 közlekedés helyreállítása érdekében. 
Örvendünk, hogy vasúti személyzetünkről min- 
dig csak jót és elismerésremóltót jegyezhe­
tünk föl.

— A jó ték o n y  nóegyle t választmá 
Jvának közelebb tartott ülésében a tál foly­
tban adandó bálok ügyében b. Kemény Gé- 
™hé elnöklete bizottmány neveztetett ki. — 
bemond Elekné 12, Sigmond Dezsőné 5 fo­
rintot adományozott ez alkalommal is a 
togstt, hogy azon kenyér vásároltatván, ez a 
•ozelebbi karácson ünnep alkalmával Bzegé- 
■tok közt kiosztassók. A választmány szen- 

embertársaink nevében köszönettel fo­
gadta e szívességet; az egylet részéről adan- 
ö karácsom ajándék felől a közelebbi ülés- 
®Q határoz a választmány. — A választmány 

l*°n meggyőződésben, hogy egyletünk a mel- 
Wlií. törzsvagyonát — ha csekély mér­

tben is — gyarapithassa, csak úgy felel- 
; ; Meg a naponta gyarnpuló szükségnek és
fjek n ek  ‘ ‘ ‘ ........
«határozta

ha rendes bevételeit szaporítja, 
hogy szedessenek névsorba azon

sztelt nők, kik az egyletbe való lépésre fel 
lv»ndók; továbbá felhívja a választmány és 

.j e8ész egylet egyes tagjait, hogy városunk 
j női közül ismerőseiket egyletünk ér 

megnyerni szíveskedjenek. Egy csiz- 
hit s mestersőget tanuló árva búnak felru- 

888 elintéztetett. A választmány öt folya
toodóoak egyszermindenkorra 19, tiznok havi

részletekben Wiadaadólag 98, együtt 117 fő­
titkár Uta Tányozott- £K 0 v á c » i An t a l ,

=  Az erdélyi^ gazdák sepsi-szeut- 
gyorgyi vándorgyülóse.megbiztaaz erdélyi gaz­
dasági egylet választmányát,hogy a kormány­
hoz illetve a képviselökázhoz memorandumot 
szerkesztve az alább következő kérdésekben:
A korcsmárlási jogok szabályozása, a birtokvi­
szonyok rendezéséről immár beadott felirat­
nak elővétele-, a még függőben levő úrbéri 
ügyek elintézése-, az elmaradott úrbéri kár­
pótlások kiűzetése-, a cselédtörvény megvál­
toztatása- és végre a községi törvény meg 
változtatása tárgyában. A memorandum több 
pontjait annak idején közölni fogjuk, s akkor 
alkalmat vesziluk magunknak e kétségkívül 
nagy horderejű indítványokkal tüzetesen fog­
lalkozni.

—JMeghivá*. Folyó hólll-én d. u. 6 óra­
kor, a joghallgatók Il-ik termébi a jogószsegélyző- 
egyleti közgyűlés fog tartatni, melyre az egylet ala 
pitó és rendes tagjait tisztelettel meghívom. A gyű. 
íés tárgya: Határozni a felett, vájjon a kolozsvári 
takarék pénztárnál elhelyezett tőkénk — miután ne­
vezett pénzintézet a kamatlábot betétekre január 
l-sőjétöl 6-ról B-re szállítja — meghagyasék to­
vábbra is ott, vagy más helyen, vagy más módon (ál­
lampapírokba fektetés által) tétessék gyümölcsöző­
vé? Kolozsvárit, 1679. decz. 10-én. B o d o r  Tiva­
dar, j .  a. e. elnök.

©  Rablótám adás. A Herrn, Zeitun­
got következő esetről értesítik: Nov. 29 én 
egy adóhivatalok Székudvar melletti Vadá­
sziból Kis Jenőbe utazott, hogy az incassált 
összegeket az ottani adóhivatalhoz beszolgál­
tassa. Útközben betért Miske helységbe, hogy 
egyik rokonát, ki biró volt, meglátogassa. 
Ebédnél a hivatalnok elmondta, hogy 1100 
frt adópónz van nála. Nemsokára elbúcsú­
zott s folytatta útját. Alig hagyta el a liva- 
diai pusztát, egy cserjésből bárom álczázott 
férfi ugrott elő s halálfenyegetés közt köve­
telték a nála levő összeg kiadását A hiva­
talnok ellenszegült, mire az egyik ismeretlen 
rálőtt s lábát sulyosau megsebesítő. Ezután 
a rablók kivették a sebesült tárczájából az 
1100 forintot s eltűntek. A hivatalnok azon­
ban ráismert a rablók vezetőjére, ki senki 
más nem volt, mint — saját rokona. Ez el­
fogatott, mig az adóhivatalnokot kórházba 
kellett szállítani.

©  Gr. E sterházy  P au lin a  halálá­
ról a következő családi gyászjelentés adatott 
ki: Galanthay gróf Esterházy Kálmán Ko- 
lozsmegye és Kolozsvár szabad kir. város fő­
ispánja és neje bethleni gróf Bethlen Pauli­
na, saját és gyermekeik: Anna, Irma, Dé­
nes és Ágnes nevében fájdalomtól mélyen 
sujtottan tudatják feledhetlen kedves leányuk 
nak, illetőleg nővérnek Gr ó f  E s t e r h á z y  
P a u l i n á n a k ,  november hó 27-én 14 éves 
korában Bécsben a Salesi Hölgyek Kolostori 
növeldójében rövid szenvedés után történt 
gyászos elhunytát. Hűlt tetemei örök nyuga­
lomra a hitzingi sirkertbe helyeztettek el. 
Kolozsvárt, 1879. deczember 6-án. Porai fe­
lett csak béke lengheti

— A városi bizottság pénteken f. 
óv deczember hó 12 én s esetleg folytatásul 
a következő napon mindenkor d. u. 3 óra 
kor a városház szokott termében k ö z g y ű ­
l é s t  tart. A gyűlés tárgyai: 1., Szentesített 
törvényczikkek bejelentése. 2., M k. belügy­
miniszteri leirat a házi pénztár múlt 1878. 
évi zárszámadására.13., Számvevőszék jelenté­
sei: a) a torna vivoda 1878 b) a sétatér- 
egylet 1877. és 1878. c) a lövölde 1878. d) 
a városgazda 1874. c) a temető alap 1878. 
f) a temető felügyelő 1878. g) a polgári is­
kola gondnokának 1878. h) ugyanennek 1871. 
1872. 1873.1874. 1875.1876. és 1877. évek­
ről felülvizsgált számadásaikról. 4) Horovitz 
Sámuel folyamodványa lóvonatu vasul enge 
délyeórt szakosztály véleményevei. 5) Nagy 
Mihály nyugdíjasnak folyamodványa nyugdi­
jának átalányyal való megváltásáért, szakosz 
tály véleményével. 6) A tudom, egyetemi kör 
kérelme tüzifabeli segélyért. 7) Eibeschitz 
L. kérelme a Pannónia szálloda előtti járda­
munka megtérítéséért szakoszt. véleményével. 
8.) Nagy György folyamodása városi felmon­
dott tőke nála hagyásáért. 9)Tanács előter­
jesztése némely tiszteletbeli tisztviselők mun­
kásságának jutalmazása iránt. 10) A városi 
bizottsági tagok lefolyt választásairól igazo­
ló választmány jelentése.

©  Nem es grófi család. Mezö-Sám- 
sondról írják a M. Vidéknek, hogy gr. B e t h ­
l e n  I s t v á n  és családja valódi jól tevői 
nevezett községnek A gróf világos tervein, 
erélyes akaratán uj élet kezdődött s megszűn­
tek a lazului kezdő erkölcsi s anyagi álla­
potok. A nemes gróf reformált iskolát alko­
tott s ebben legújabban áldozatkészségével 
egy iparágat — a kosárkötóst is meghono- 
sittatá; a nemes grófné, e nagylelkű patro- 
na pedig fölruházza a szegényebb iskoláso­
kat s minden tekintetben elérni segíti a ma­
gasabb erkölcsi czélokat És hogy a gyakor­
lati élet követelményeinek is elég legyen té ­
ve, a nemes gróf csak a napokban tett 100— 
100 frtos alapítványokat a mezőmadarasi és 
mezősámsondi baromtenyésztés érdekében, 
S ez annál nagyobb jelentőségű, mert vidé­
künk „sine qua non“-ja épen a barorntenyósz 
tés, mely jövedelmi forrásul megmarad ne­
künk akkor in, midőn gabonáinkat a nagy 
szláv és amerikai verseny a világ-piaczokról 
ki is szorította.

— Az orvos-természettudományi társulat
pénteken decz 12-én, d u  6 órakor természettu­
dományi szakülést tart. Üléshely : Egyetemi épület, 
I-oő emelet 10 sz. Az ülés tárgyai : I. K é t h y 
M ó r :  Doppler elvéről. II. T ó t h  M i h á l y :  Nagy- 
Körös területének földtani viszonyai czirnü dolgoza­
tát bemutatja Koch  An t a l .  III. D e z s ő  Bé l a :  
Spinologiai tanulmány“ czirnü dolgozatát bemutat­

ja E n t z  Gé z a  IV. Ko c h  A n t a 1: bemutatja 
Kolozsvár távolabbi környezetének általa szerkesz­
tett geológiai térképét. — Hő g y e s  Endre, titkár.

— A béosi m űegyetem en valószí­
nűleg legközelebb véget érnek a zavargások. 
a közoktatásügyminiszter leirata, mely a Po­
lytechnikum bezárásával fenyegetőzik, egy­
részt, s a túlhajtott demoustrátiók folytán a

hallgatók között beállott reactio következté­
ben másrészt, most már odafejlődtek a dől- , 
gok, hogy a tanárok most már együttesen 
értekeznek az ifjakkal, hogy a csend helyre 
állíttassák. Az építészeti és gépészeti szak * 
osztály hallgatói már is kijeleutek, hogy ők 
készek tovább is járni az előadásokra. A Iá- 
zongók azonban még mindig remélik, hogy 
Pierre tanár lemond állásáról s ezt valószí­
nűvé teszi a tanárok azon Ígérete, hogy a 
hallgatók kérései teljesittetni fognak, ha ma­
gukat nyugodtan viselik. Hir szerint a mű­
egyetemi tauács három .főkolompost ki akar 
záratni a technikáról.

— Gambettáról azt Írja a „Figaro“, 
hogy nagyon szereti a hideget. Daczára, hogy 
a Palais-Bourbon födelét, hol ő is lakik, láb- 
nyi vastag hóróteg takarja, daczára, hogy Pá­
riában jelenleg oly hideg van, akár csak 
Szentpéterváron, a kamara elnökének szobá­
jában sem kályha, sem kandalló, sem másfé­
le melegítő nincs. A napokban nyitott ablak 
mellett öltözködött. Ha fázik, egy kis szoba- 
gymuastika kimelegiti s azután dologhoz ül. 
Szinte roszszul esik neki — úgymond a „Fi 
garo“ — hogy az elfogadások végett meleg 
szobába kell mennie.

— Túzok világ. A püspök-ladányi ha­
tárban, a pár nap előtti esős-fagyos időben 
több mint 400 drb túzokra buakantak, melyek 
uagyrésze agyonfagyva, a többi féJig meredt 
állapotban, összefagyott toliakkal, esett zsák 
mányul. Összeszedve rögtön a vasúti állomás­
hoz vitték s Bócsbe szállították valamennyit. 
Vadászok szerint, ilyen bő tuzokfogás csak 
1849-ben volt.

— M óregkeverö asszonyok. Kőszeg 
vidékén több asszonyt elfogtak a miatt, mi­
vel férjeiket megmérgezték. — A „Zalai Köz 
löny“ ez ügyben a következőket közli: A múlt 
hó 16-án napfényre hozott mérgezési eset 
napról napra nagyobb mérveket ölt, minek kö­
vetkezménye az, hogy a Szerdahely, Dorosz- 
ló, Czak és egyéb kózséghel: polgárok mind 
felbőszültek, dolgozni egy sem akar, hanem 
desperácziójukban valamennyi mind iszik, a 
űők karjaikat összelőve őgyelegnek az utczá- 
kon, várva, hogy Kőszegről a foglár most már 
melyiket kiséri be közülök, minthogy az eddig 
bekísért nők száma már elérte az egy tu- 
czatot. Ugyanis eddig nyolez mérgezési eset 
és vagy 15 leánytól coustatáltatott a magzat­
elhajtás, Ezzel azonban koránt sincs ennek vé­
ge, a többi még ilyes számtalan esetet a tör­
vényszéknek lesz feladata napfényre hozni. A 
mérgezések arzenikuminal történtek, a melyet 
részint pogácsába gyúrva, részint borba és ká­
véba töltve adtak a túlvilágra küldendő sze­
gény férfiaknak. A hajmeresztő gaztett az 
egész vidéket a legnagyobb izgatottságban tart­
ja. Az említett községekből szokták az ott 
lakó aszonyok a kőszegi és szombathelyi he­
ti vásárokat tejjel, túróval, vajjal, baromfival, 
málnával, eperrel stb. elárasztani, az előfor­
dult mérgezés óta azonban mindenki óvako 
dik tőlük bármit is bevásárolni s igy a főbb 
pénzforrásuk ezáltal természetesen jó darab 
időre feunakadt. Mindehhez járul még azis, 
hogy Kőszeg városnak kapitánya Schneider 
Nándor nyolez ezer forint árvapénzt elsikkasz­
tott, kinek befogatására e hó 1-én érkezett 
meg a rendelet, mit azonban eszközölni azért 
lehetetlen, mivel a börtönök telvék méregke­
verő nőkkel.

CSARNOK.

Iliikor én föllt'plein.
(Műkedvelők elrettentésére.)

FORTUNIOTÓL.

Három mesterség van (többek közt), a 
melyekhez mindenki ért, „születésénél fog­
va“ : az irás, az orvoslás és a színészet.“

Sok ember csodálkozik, hogy ő miért 
nem ir olyan jó regényeket, mint Jókai. Há­
nyán vannak, a kik „Kárpáthy Zoltán*-t épen 
úgy meg tudták volna irni, ha előbb eszük­
be jut. És mikor valaki egy heti vajúdás 
után összeütötte első „vidéki level“-ét s az 
a megyei lapban megjelent, — méltatlanko­
dik, hogy a rákövetkező „Budapesti Szemle“ 
Hugo Viktor legújabb müvéről hoz kritikai 
tanulmányt.

Az orvoslás ? ..  . Van-é ember a világoo, 
a ki nyugodt lelkiismerettel elmondhatná, 
hogy még sohasem g y ó g y k e z e l t  senkit? 
Dehogy van! Egy kis tuberculosis, roncsoló­
toroklob, agy velő gyúladás és vizkórság el­
len ki ne tudna valami orvosságot mondani! 
Hát a cholera ellen kinek nincs csalhatatlan 
gyógyszere? És nem közölték-e aunak ide­
jén a hírlapok, hogy a pestist miként lehet 
a legbiztosabban gyógyítani háziorvossággal. 
És sokan tökéletesen meg vannak győződve, 
hogy ha a doktorok annyit értenének az or­
vostudományhoz, mint ők: sokkal kevesebben 
halnának meg.

De a velünk született mesterségek közt 
legveszedelmesebb a „szinészkedés", — mert 
ennek t ö r v é n y e s  formája van.

A színpad „vogelfrei.“ Nemcsak s z a ­
bad rámennie akárkinek, de ha hívatla­
nul teszi, meg is dicsérik érte, hogy „érde­
meket szerez a közmivelődés körül.“

A műkedvelő irót üldözik s kikaczag- 
ják; a műkedvelő doktor ellen kuruzslási 
törvényt hoznak.

De a színész-műkedvelővel Bzemben mi 
védelmezi az emberiséget ?

A közvélemény nemhogy üldözné,de még 
felkarolja. A törvény, hogy nem bőotetné, de 
odairatik a műkedvelő társulatok alapszabá­
lyaira: „látta a m. kir. belügyminiszter.*

Igazság ez ?
Valaki ir egy rósz verset; a „kegyes 

olvasó“ legfeljebb másfél perczig él azon be 
nyomás alatt, mintha langyos vizet innék. És 
a szegény versiró neve vasárnap ott pompá 
zik az ólczlapok „Csodabogár* rovatában, és 
az egész ország mulat rajta egy hétig.

Egy falusi kurozsló-asszony agyonma- 
szakriroz egyetlen egy vályogvető czigányt 
A törvényszék becsukatja a mükedvelésért.

A szinész-mükedvelő ? — Ez teljes há 
rom óra hosszat gyötör száz meg száz em 

| bérből álló intelligens közönséget, mely kö- 
1 zött nagyérdemű közbecsülésben álló haza 
i fiák és honleányok vannak. Három óra hosz 
szat tartja e fényes publikumot azon kínos 
érzetben, mintha a Niagara fölött kötélén lát- 

| na tánczolni valakit, a ki két láb széles pa­
tak-pallón se tud járni 1

És mi a bünhödés? — Koszorú, taps, 
kibivás; kritika a vidéki lapokban, bogy az 
illető műkedvelő „emlékeztet* Prielle Cor- 
néliára vagy Blahánéra — Kovács Gyulára 
vagy Szigeti Józsefre; és hogy alig várják,
hogy lépjen föl még egyszer.-------

Ezt nevezik humanitásnak a XIX. szá­
zad második felében 1

Megvallom, hogy éreztem magamban 
valamit, a mi lappangó színpadi genie-t sejte­
tett Elismertem mindig, hogy Egressy nagy 
színész volt, s hogy Prielle Cornólia valódi 
művésznő ; de gondoltam, hogy nekem se áll­
hatna épen rosszul, — nem ugyan Gauthier 
Margit — de legalább Bánk bán, avagy Mac 
beth. Aztán Carioli lovag se rósz szerep, meg 
Romeo és Göndör Sándor, vagy Gonosz Pis­
ta ! Hát a dalmű! Ernaniban a király par- 
thieját Bignió kiváutatta meg; tudtam per­
sze, hogy olyan iskolám nincs, mint neki. — 
De h a n g ?. . .  Van-ó valaki, a ki elhiszi 1.) 
hogy ő nem szép, 2.) hogy nincs kitűnő ének- 
hangja 1 — —

Egyelőre a csendes vágyak mellett ma­
radtam. Magános szobám négy fala közt hó­
doltam csupán a színi művészeteknek. Sza­
valtam részleteket „Hamletéból, énekeltem 
a Göndör Sándor nótáit b Rozina áriáját a 
„Sevillai borbély“-ból.

Az énekemtől egyik szomszédom torok­
sorvadást kapott; egy másiknak rögeszméje 
lett a Hamlet monolog, s most Szebenben 
gyógyítják hideg vízzel.

A nagy közönségre nézve talán örökre 
elvesztem volns, ba közbe nem jön a bős- 
nyákországi hadjárat.

Gyógyítani kellett a sebesülteket.
És erre általánosan kedvelt mód, hogy 

sebeket üssenek az egészségeseken: ország­
szerte műkedvelői előadások rendeztelek.

Engem is felszólítottak, a haza és a hu­
manitás nevében, hogy lépjek föl egy vígjá­
tékban.

Hogyne — a hazáért! Hogyne, — a „jó- 
tékouyczél iránti tekintetből“ !

A műkedvelői, mindig csak ily nemes ezó- 
lok kényszere alatt játszik. A hiúságnak ós 
tetszlegési vágynak : a „m á n i á“-nak ebez 

semmi köze.
Elhozták a nekem szánt szerepet.
Kívül rá volt macskakörmölve: „J ó z s e f 

i n a s.“
Hm I Bánkbán — és „József, inas!‘ Er 

nani — és „József, inas!“ Rozina — és„ Jó­
zsef, inas 1“

Hm 1 hm I
Elfeledtem a hazát és a jótókonyczólt 

— csak arra gondoltam, hogy nekem inas, 
kell játszanom.

Persze visszaküldtem a szerepet rög­
tön . .  . Miféle sértés! Adjanak mást.

Azt izenték, hogy a darabban rendelke­
zésemre áll egy kisasszony-szerep. Ha elvál­
lalom ideadják. Más nincs.

Számot vetettem magammal, s megálla­
podtam, hogy egy kisasszonyt még sem tud­
nék eléggé hiven ábrázolni.

Visszaizentem, hogy: nem lehet.
Helyzetem válságos lön. Ki voltain té­

ve annak a veszélynek, hogy kimaradok szé­
pen a műkedvelői előadásból.

No pedig eleget akartam tenni honfi 
kötelességemnek a sebesültekért.

Rászántam magamat, hogy a szerepet 
elvállalom.

Eszembe jutott, hogy Ira Aldridge-ről 
olvastam valahol, hogy ő is játszott egyszer 
egy inaszt.

Aztán különben is minden az a l a k í ­
t á s t ó l  függ.

Sokszor tapasztaltam már a színházban, 
hogy ügyes színész a másodrendű alakot el-

irendüvé leite; Szudaheiyi K.ómau évek 
lőtt a csuvaszok követét adta volt „Sziget­
in  vértanuk'-ban — és milyen tapsot ka- 
ott érte?

Már pedig József inas csakugyan na- 
yobb és értékesebb szerep a csuvaszok kö- 
eténól.

Lassanként megnyugodtam, — többet 
nondok: bizonyos büszkeség kezdte dagasz- 
ani önérzetemet. A siker egészen az e n y é m 
esz; nem mondhatják majd, hogy a szerep 
íálás volta stb. segített rajtam, a  tapsokat 
In aratom, nem az iró, — egyedül én.

Mert hogy fogom aratni, oh abban bi- 
sonyo8 voltam.

Jövel hát: „József inas !*
(Folyt, köv.)

A VÁDLOTTAK PADJAN.
I É rdekes bűnvádi panasz.

Ma r c u s  Me t a l  és K a p p a p o r t
Sy ic o ii jó barátok voltak; de a kettőjük 
között az a lényeges különbség volt, hogy 
Markus ur epés embernek született, Rap- 
paport ur pedig a tudományok terén nem ta­
lálta fel a puskaport. Ez más emberen is 
megtörténik Izrael fiai között; ámde itt az 
az eset fordult elő, hogy Rappaport urokve 
tétlenül sebeszi diplomát akart haza vinni 
Kolozsvárról.

Mit tegyen tehát?
Összebeszélt Marcus Metállal, s eze r  

f o r i n t b a n  úgy alkudtak ki, hogy Rap­
paport h e l y e t t a  kolozsvári sebészeti aka­
démián lefogja tenni a vizsgákat, s midőn a 
diploma kezébe lesz, szépen átadja az 
igazi Rappaportnak, a kitől viszont 1000 fo­
rintot seper be.

A terv pompásan sikerült I 
1872-ben az itteni sebészeti akadémián 

(akkor még nem volt egyetem) az ál sebész­
nek kiailtak a diplomát, s Rappaport azzal 
elment Galicziába, ott G o r I i c e községben 
telepedett le, s mint diplomával biró sebész 
éveken ót kezelte Gorlice betegeit.

Minden szépen folyt; de egy nagy bök- 
benő mégis kiütötte magáti

Rappaport ur, az időközben Kozowán 
letelepedett Marcusnak, ki ott néptaDitással 
foglalkozott — elfelejtette megfizetni az 1000 
frt. kötbért. A dolgot huztahalasztotta, vég­
re azonban a néptanítónak elfogyott a tü­
relme, s jelentést tett a kolozsvári k. tör­
vényszék előtt az esetről, minek következté­
ben a vizsgálat mind a kft fél ellen megiu- 
dittatott.

Mi lesz a vége, nem tudjuk; de annyi 
tény, hogy a műkedvelő sebész urrra nehéz 
napok varaak, ha a feljelentés \ ' J;" hebi- 
zonyul.

H. Egy csaló.

A helybeli kir. törvényszék által Bár­
kai Ernő kassai illetőségű ifjú, lopás- és csa­
lás bűntényeiért vád alá helyeztetett. Bárkai 
Ernő — Mo t o c u  Mi kl ós ,  F ó n y e s s y  
A r t h u r  ós S c h a f f e r  E r n ő  — álnevek 
alatt az erdélyi részben több városban meg­
fordulva, különböző csalásokat és lopásokat 
követett e l ; legutóbb Ügyvéd Coroján Gyula 
irodájában mint ügyvédjelölt nyert alkalma­
zást , de egy elkövetett lopáson rajtaéretvén, 
a bűufenyitő törvényszéknek adatott át, hős­
tetteit — has-zas tagadás után beismerte. 
Bárkái egy jómódú kassai ügynök fia, a gym- 
nasiumi tanulmányokat végezte s ámbár a 
jogi pályára lépett, de csakhamar abbau- 
hagyva a tanulást, azon útra tért, mely a 
börtönbe vezette. Beszól magyarul, francziául, 
románul, németül, 8 állítólag igeu jól ját­
szik zongorán, de aligha egyhamar alkalma 
lesz zenélhetni. — A vógtargyalás deczem­
ber 27-re tűzetett ki.

SZINLAP.
Bérlet 64-ik szám.
Kolozsvárit, csütörtök, deczember Il-én, 1879.

LECOUVREUR ADRIENNE.
Dráma 5 felv. Irta Legouvé, franczából ford. Eg­

ressy B.
Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

IDEGENEK NÉVSORA.
— Decz. 10. —

NEMZETI SZÁLLODA.
Lindner Károly Beszterczéről. Novák Á és 

fia kereskedő Hollandból, Szabó Gyula birtokos Bi­
káiról. Ehrlich József kereskedő Budapestről. Deutsch 
Mózes kereskedő Bécsből. Reiuburg Zsigmond ke­
reskedő Becsből. Ivánovits kereskedő Bécsóől. 3 Lé- 
vi József utazó Budapestről Bothos Kálmán képvi­
selő M.-Vásárhelyről. Ugrón Gábor képviselő Sz - 
Udvarhelyről Br. Jósika Andor O.-Feuesról Gr. Kle­
bersberg Zdenkó Gerendről. Nagy Elek ügyvéd Szath- 
mártóL

PANNÓNIA SZÁLLÓD 4:
Herman K. kereskedő Bécsből. Heiney Mér 

B.-Hunyadrol. Fried Mihály kereskedő Bécsből. Puff 
Miksa kereskedő Németországból. Román József ügy­
véd Sz.-Ujvárról. Schiller F. kereskedő Bécsből Fi- 
lek Antal kereskedöBrünnből.

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő 

K .  P A P F  iV 1 1 K L .Ó S .
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Sz. 1 - 1 2 3 4 - 1 8 7 0 .

P á l y á z  a l .
Kolozsmegye alsó kerületében Mocs közpouttal rendszeresített s évi 

300 írttal javadalmazott á l l a t o r v o s i  á l l o m á s r a  pályázat nyit- 
tatik.

Pályázni kívánók ezen állomás betöltése iránti képességűket és nyelv- 
ismeretüket kitüntető okmányoknál felszerelendő pályázati kérésükét, főis­
pán Méltóságos Gr. Eszterházy Kálmán úrhoz cziuiezve, f o l y ó  h ó  
1 5 - ig '  beadhatják.

Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvárit, 1879. deczember 8-án.

Gyarmathy Miklós, s. k. 
alispán.

Sz. 2 5 7 0 — 1879.

Árverési hirdetmény.
( 2 - 3 )

Alólirt szolgabiró részéről közhírré tétetik, miként a 3 ágú vasat és 
ebédlővel biró vasúti indóbázzal, rendes heti és három országos vásárral 
biró T ö v i s  mezővárosában és határán, az egész évi korcsomajog ha­
szonvétel, — 1880. január 1-től deczember hó 31-ig bezárólag, — 
egy évre — a folyó hó 18-án délután két (2) órakor Tövisen a város há­
zánál megtartandó nyilvános á r v e r é s e n  a legtöbbet Ígérőnek bérbe ki 
fog adatni; — a 6000 (hatezer) o. é. forintbau megállapított kikiáltási ár 
10#/0*éka bánatpénzül készpénzben leteendő.

Az árverési feltételek a járásszolgabirói irodában barmikor betekiuthetók.
Tövis, 1879. deczember hó 6-án

Molnár Samu, 
szbiró

M  olcsó Árban kaphatók

KUNST-' 
"INDUSTRIE-' 

itND GEWERBE.-UjjJ \ fi* 
"̂.AUSSTELLUNG . 1

1 8 7 7

T R I S K A  F ERENC Z
iparos jelességért az orsz. m. ipar-egyesület által Budapesten 

d i s z ó r m o t  n y e r t

Z O N G O R A  G Y Á R A
Kolozsvártt, sétatér-utcza.

1 2 . sz. a Stadler kertben.
A j á n l j a  d ú s a n  e l l á t o t t  z & r

Z O N G O R A  é s  H Á R M O N !
raktárit, úgyszintén saját gyártmánya

Z o n g o r á i t  é s  k l j  a  v i l á g i  (5 4 - *
MŰ H E L Y  É‘T.

aY;

o  árit* engedés 
t e c f r á c s o n i

Ó ; 3

’ ÚJÉVI AJÁNDÉKOK,?
■I 
•i

'I' Mintán üzlethelyiségemet átalakítani, vagyis nagyobbitani száu- 
*' dékozom, minden olyas czikket, a mely nagy helyet foglal, u. m.:
' 1 karácsoni és újévi ajándékok, gyermekjátékok s több éhez hasonló 
* ' czikkoket, a rendes árból 25% árleszállítás mellett kiárusítani szán- 
' 1 dékozom és ezzel alkalmat is nyújtok mindazon szülőknek, urak és 

hölgyeknek, a kik a karácsoni és újévi ajándékok- és gyermekjáté­
kokat, rendkívül olcsó árakba és a mellett dús választékból meg- ^  
szerezni óhajtják f f

A  -nagyérdemű közönség becses pártfogásáért esedezve, IT
tisztelettel -fi

?  K O H N  L A J O S . í
Főtér, báró Józsika ház, a nagy tőzsde mellett.

o  iir l«en ged és,f

fCXXXXXXXXX _  aTT n  T ’GSZÜNTETES!
X X X X X X t  X X X X X X X X X X ? »—  V**

X  
X  
X  
XEz év vé v 1 Kolozsvártt a főtéren lévő

i d i v a t - s z ö v e t *
X k e r e s k e d é s e m m e l
|  V É G L E G E S E N  F E L H A G Y N I ,
X  azt egészben kiárusítani és igy megszüntetni szándékozván, tiszte- X  
X  lettel felkérem mindazokat, a kik még tartozásaikat be nem fizették, X  
X  azt legkésőbb ez év vegéig befizessék, hogy a reám nézve nagyon X  
X  kellemetlen kényszerűség kikerülve legyen, zt per utján felhajtani. X  
X  Egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy a még meglevő á ukész X  
X  letemet a lehető legolcsóbb árban, nagyobb részben még a beszór- X  
X  zési áron is so kai alább eladni elhatároztam, hogy igy mentői előbb X  
X  k i á r u s í t v a  Ü g y e n  %
X V o i t h  J ó ’s e f ,  £
O  (G—10) ezelőtt TAMASl TESTVÉREK.

Qxxxx^xxxxxxxxxxxx;cxxxxxxxxxx9

CD

K Ü F F E B L E  C S O K O L Á D É
Cs ík n vnlódi jól készített csokolad ■ képe- a fogyasztó közönséget, 

hosszasabb élvezet után kielégíteni. Austria-Mogyarországon eddigelé a csoko 
•adót leginkább keményítő tartalmi! hulladék anyaggal k e v e r v e  készítették, j 
mely nem csak nehezen volt emészthető, de csakhamar unottí válván, a meg­
szokott kávét nem tudta legyőzni. Más országokban, hol a csokoládé jó anyag­
ból és jól készíttetik, Kitűnő tulajdonságainál lógva — miot pl. Franczia- és 
Spanyolországban — a kávét már csaknem teljesen kiszorította.

A nyersanyag helyes megválasztásánál és a csalárd anyagok bekeve­
résének teljes mellőzésénél fogva a

k a f f e r l e  c s o k o l á d é
mindennap újabb győzelmeket arat és naponta keresettebb lesz magánosoknál | 
ép úgy, mint első rangú vendéglők, kivóházak és szállodák által.

Kapható Kolozsvártt a lp g tö b b  f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n ,  k ü lö n ö s e n  H u t-  
H esz K á r o ly . H u t te r  János, B e tz k a y  A r th u r , G e r g e ly  F e r e n c z ,  F ló r iá n  T e s t v é - j  
r e k , S o m ly a y  L á s z ló ,  V o g e l  K á r o ly , D ie tr ic h  S á m u e l é s  V e is z  J ó z s e f  k e r e s ­
k e d é s e ib e n .  ( 3 0 — *)
Főügynök az erdélyi részekre: H O L D A M P F  GERO

Kolozsvártt.

H Ü T  F L E S Z  K Á R O L Y
K o l o z s v á r t t ,

megvásárol mindennemű i n a g y a r f s o s z t r á k  á l l a m p a p í r t ,  
s o r s j e g y e t ,  arany és ezüst pénznemeket, s leszámítol (eucomp- 
tirt) miudenféle nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati 
idő előtt s eszközöl minden b e l -  és U . i l l f ö l d . 1  helyeken törté­
nendő bár mily összegű f i z e t é s e  U e t .

AJANLJA DÚSAN KI.LÁTOTT

F I I S Z E R T A H A T ,  B Ö K K B H K S K E D E s r f ,
úgy saját gőz- (henger)- malmi

L  I  8  Z  T  E  I  T ,
úgy szintén kitűnő minőségű (323—*)

F AGYGY UGY E RT Y A és SZ A P P A N-G Y A RT M A N Y AI T.

uv

|A „MAGYAR POLGÁR'
k ia d ó - h iv a ta lá ba n

megjelent és kapható:

MT-, í TIRAJ/ ás KUAND.
Külföldi irók

VÁLOGATOTT MÜVEIBŐL.

S f  12  k ö t e t  á r á i g
t  l ó r i  n i .

Kiadja: K. PAPP MIKLÓS.
,W F  E gyűjteményben van Jules V0.. 
I ‘ének „HÚSZEZER MERTFÖLI»» 
ITENGEB ALATT“ czimü világhírű «

'ténye, három kötetben.

1874, i 875 és 1876. évi folyamra
*- ú iiia r >  ^ ü i c í i h e n .
Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS.

36 frt bolti ár helyett
c s a k  1 8  l‘o  r  i 1 11.

A KIKNEK NINCSEN SZIVÜK,
Kr.UÉNY. 2 KÖTETBEN.

irta: G Y A R M A T H Y  Z S I GÁNÉ .

K ia d ja :  l  P A P P  M IK L Ö S .
Ara 1 frt f> 0  krajezár.

M o rla fa ip
a magyar

tű z o ltó  t e s t ü le te k
r é s z é r e .

H ivaia los k iad ás .
Á ra f űzve 4 0  kr. Postán 
küldve 4 3  krajezár.

für die

iFEEERWEHREi
der

ungarischen Krone.
Amtliche Ausgabe.

|Lra 4 í í  kr., postán küldve 4 3  kr.

Gróf Széchenyi Istvánnak
v l lá g l i l r i i .

czimü müvének magyar fordítása.
Kiadja: K. PAPP MIKLÓS.

E mii a nagynevű szerző örököseinek szí- 
íves beleegyezése s engedelme melle’t van át ül* 
Itetve irodalmunkba. Meg vagyok győződve, begy 
líon os szolgálatot tettem, mert e mű korszakot 
Kikötött egykor az a b s o l u t k o r  I e g n *‘ 
lg y o I) b ü I d ö z é so i kö z ö t t  is, s az égés* 
Imivclt világ figyelmével találkozott. Á német rém­
iuralomnak eclatáusabb, részletesebb s mélyebb 
Istadiumu ismertetésével, mint e mfi, nem talál* 
■kozhatunk. A ki e kor corihpeusait microsco- 
Ipiumon keresztül akarja nézni, aunak gróf Szé- 
l-henyi megmutatja rettentő híven I A fordítás no- 
Ibézségeivel irodalmunk egyik legtekintélyesebb 
■műfordítója mérkőzött meg, az, kinek „Faust 
|el8ő fordítását köszöni irodalmunk.
, E három kötetre terjedő ritka be­
leset; műnek ára 2 frt helyett csak 1 
Ifrt 20 kr.

Unitul laplija.
(Le Chancellor.)

IRTA: J U L E S  V E R N E ,
ik ra  6 0  k r .

Nyomatott K Ptpn Miklósnál Kolozsvárt
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